
ОТЗЫВ официальною оппонента

о диссертации Красоцкой Миланы .Щенисовны на TeIury <.Щинамика

аксиологиче скою содержания в идиоматических выражениях (на материЕLIIе

р€ввJIекательною медиаконтента)>>, представJIенной на соискание 1..rеной
степени кандидата филологических наук по специапъности 5.9.8.

ТеоретическаrI, прикладная и сравнительно-сопоставительн€ш лингвистика

,.ЩиссертационнаrI работа М.Д. Красоцкой посвящена исследованию

вербализации ценностньIх ориентиров носителей языка и культуры За СЧеТ

использования идиоматических выражений в современном р€tзвпекательном

русско- и ангJIоязычном медиаконтенте.

лингвистов к изуIению языка

также перспективностью

аксиологическом аспекте. В

Акryальность темы обусловлена возросшим интересом совреМенных

как инструмента репрезентации ценностей,

комплексною анаIIиза идиоматики

условиях глобализации и цифровизации

а

в

медиасферы идиоматические выражениrI становятся не только элеМеНТОМ

образной речи, но и механизмом отражения и трансляции культурных и

мораlrьньIх установок общества.

Идиомы как проверенные временем вербализаторы национ€tльно-

культурною опыта способны сJýDкить индикатором динамики общестВеННОГ0

сознания. Из1.,rение их аксиологическою потенциаJIа в развJIекаТеЛЬНОМ

медиадисчrрсе позвоJIяет выявить тенденции в переосмыслении

традиционньIх ценностей и отметить новые ценностные ориентиры в языке

масс-медиа.

несмотря на значителъное число исследований в области фразеологии и

идиоматики, проблема выявJIения и описания ценностною содержаниrI идиом

по-прежнему В поле зрения ученьш. К решению этой проблемы }п{еных

подвигает отсутствие единой науrной методики определениrI аксиологической

нагрузки фразеологических единиц и системного сравнителъною анализа

русских и английских идиом в аспекте их соотнеоённости с ценностными

систеМаIчIи. В этом контексте работа м.д. Красоцкой, в которой реализуется

междисциплинарный подход к исследованию идиоматических выражений как



репрезентантов ценностной картины мира, отличается актуutльностью,

теоретиtIе ской новизной и црактиче ской значимо стью.

Научная новизна исследования обеспечивается:

1. уточнением трактовки термина (идиоматlшеское выр€Dкение)) как

мноюуровневой языковой единицы Еа основzlнии языковых, речевьIх,

дискурсивных ц цzl плискурсивных щритериев;

2. выработкой Еtlrюритм выявJIениI аксиологическою содержания

идиоматическою выражения, включающею семь этutпов;

3. разработкой классификации идиоматических выражений в

зависимости от типа их соотнесенности с ценностями;

4. выявлением изменений в иерархии ценностей носителей русско- и

ангJIоязычной кульцр, верба;lизированных идиоматическими выражениями,

что позволило обнаружить национапьно-специфические закономерности в

иерархическом расположении наиболее в€Dкнъгх ценностных ориентиров в

ощределенные периоды;

5. выявлением национ€tlrьно-кулътурной специфики €жсиологическог0

содержания идиом русскою и аrrглийскою языков.

Теоретпческая значимость исследованшI состоит в следующем:

1. Работа М.Д. Красоцкой вносит вкJIад в р€Lзвитие лингвистическоЙ

аксиологии за счет уточнения шк€Llrы ценностей носителей русскою языка и

ангJIоязычною общества и выявJIени;I динамики ценностньrх ориентиров.

2. Исследование вносит вклад в решение одною из дискуссионньtх

вопросов фразеологии, проводя границу между рzвличными типами

устойчивьIх языковых единиц.

3. .Щиссертантом предложен новый взгJIяд на выделение ценностноЮ

аспекта в идиоматических выражениях, что позвоJIяет испольЗОВаТЪ ИХ В

оцределении ценностной динамики социума.

Практическая значимость исследования закJIючается в слеДУЮЩеМ:



1. Резулътаты диссертации моryт бытъ использованы в образовательной

практике при разработке курсов по языкознанию, лексикологии, фразеологии,

английскою языка в аспеIсге формирования социокульryрпой и

прагматиIIе ской компетенций, по скольщу демонстрируют спо собы выражениrI

в идиоматике национ€tlrьно-маркированньIх ценностей.

Исследование имеет обширную эмпиршIесщую базу: общий объем

проанаlrизированною языковою матери€tпа вкJIючает |464 идиоматических

выражения, представJIенных в мулътсериаJIах, мулътфильмах и компьютерных

видеоиграх в период с 1990 по 2024 гп Библиография работы насчитывает 195

фразеологии,

лингвистиче ской культурологии и дисщурсологии.

,,Щостоверность результатов обеспечивается, таким образом,

достаточным объемом факгическою материаlrа (два коргryса идиоматических

выражений с окружitющим их контекстом из источников р€tзвJIекательною

меди€lконтента); комплексной методикой ан€Lпиза, сочетаЮщей

лингвоаксиологический, коргryсный и статистический подходы к

идиоматиIIеским вырЕDкениям; всесторонним теоретическим обоснованиеМ и

использованием адекватньгх методов лингвистиЕIескою ан€шIиЗа,

коррелирующих с целью и задачами исследования.

Работа состоит пз введения, трех гJIав, заключения,

библиографическою списка и приложений.

Введение соответствует традиционным к€tнонам - знакомит с основноЙ

установкой автора и конкретными задачами, решаемыми с испольЗОВанИеМ

опыта нау{ных цредшественников.

В первой пIаве исследоВани,I предстаВJIен на}п{но-методологическии

фундамент исследования, освещается широкий круг работ отечественных и

теоретшIеских источников,

области идиоматики и

современные исследования в

лингвистической €жсиологии,

охватыв€lющих

зарубежнъгх исследований, посвященных проблемам выделения и



кJIассификации устойчивьtх выражений р€вличною типа. Обращаясъ к трудам

Ш. Балли, в.в. Виноградова, А.В. Кунина, А.и. Смирницкою, А.н. Баранова

и Д.о. ЩобровОльскою, в.м. Савицкою и ДР., автор демонстрирует глубину

теоретиIIе скGю анаJIиза и вJIадение понятийным €шпаратом исследования.

фщестВенныМ достоинСтвом пIавы явJIяется демонстрация авторских

разработок в области идиоматики (п. 1.2). .Щиссертант предлагает собственный

подход к выделению идиом в речи на основе четырехryровневой IФитериапьной

системы, вкJIючЕlющей языковые, речевые, дисч4рсивные и наддисч/рсивные

критерии, и - дапее - приводит свое определение языковъIх единиц, которые

могут быть на основе выделенньIх критериев вкJIючены в поЕятие
(идиоматическое выражеНие>. Здесь, одн€tко, заIФадывается сомнение, так ли

ул( автор прав, заявJIяя, что исследоватеJUIми (не уIитывается ряд менее

распросТраненньIх критериев, необходимьIх дJIя уточненI4я определениrI

идиоматИческоЮ выражеНир (с. 54). Щостаточно обратиться хотя бы к одной

работе - н€lпример, книге в.н. Телия <Русская фразеология. Семантический,

прагматический и лингвокультурологический аспекты) (она почему-то в

прагматика

мира, и о

работе не упоминается), где в р€вделе <<Семантика и

фразеологизмов-идиом) юворится и о ценностной картине

различных типzlх коннотаций.

К НеСОМНеННЫм достоинствам первой гJIавы следует отнести логиЕIность

СТРУКТУРЫ, ОбСюятельность в анаJIизе на}цноЙ литературы, высокий уровень
теоретиЕIеской подгOтовки автора.

В ГЛаВе <<Iruневоаксuолоzuческuе аспекmы uduомаmuческлм вьtраuсенuй >

М.Д. Красоцкая анализирует труды уIеных в области философии ч

ЛИНГВИСТИЧеСКОЙ аксиологии, проводит рЕtзграничение таких важньIх дJIя

данной работы и отнюдь не простых понятий <ценности> и ((оценки).

Автор цредлагает собственную систему ценностей, }пIитыв€lющуIо

иерархии, предложенные Ш. Шварцем и Л.К. Байрамовой, пршIем с известной

долей критиIIности в отношении материаJIа этих исследователеЙ, и в



отдельном разделе работы покЕвываеъ каким образом

лингвоаксиологиескUI cTpyltTypa идиомы и осуществJIяется ее

одному из типов - моно_, поли-, аЕтиаксиологическим идиомам.

В этой части работы не обошлось без шероховатостей. Излагая

теоретIдIе ские о сновани я для праIff иче скою ан€LIIиза, о суще ствJUIемою позже

в пIаве 3, диссертант приводит в таблице (с. 106) семь пар ценностньIх

ориентиров, иллюстрируя их искJIючительно примерами английской

идиоматики, что невольно порождает вопрос: а где же русский материал?

Отметим также, что одна из ценностньIх дихотомий представJuIется не вполне

логичной, поскольку ((отсутствие чaвственною и материапьногf)

удовольствиD> еще не означает ((несчастьD) и этот нюанс, как

представпяется, лишает эту пару антонимиIIно сти.

Третья пIава кСопосmавumельньtй аналuз сuсmеJй ценносmей на основе

упоmребленuя uduомаmuческuх вьlраэtсенuй в русскоJй u анzлuйсколt языксlю)

имеет анаJIитико-прикладной характер и явJIяется центральной частью

исследования. Автор переходит от методологических оснований к анапизу

конкретног0 языкового материЕLпа, демонстрируя высокую степень вJIадени'I

инструментарием лингвистиче скою анапиза.

Коргryс исследованиf, вкJIючает |464 идиоматических выр€Dкения,

отобранных из русско- и анпIоязычньIх источников р€ввJIекательною

медиаконтента (мультфильмы, мультсериЕtпы и видеоигры). Соотнося

выделенные идиомы с предложенной системой ценностей, автор анЕuIизирует

изменениrI в ценностных иерархиях, наблюдаемые в каждом из десятилетий.

С целью объеrстивации процесса сопоставпения идиом и ценностей

диссертант цроводит анкетирование З81 респондентов - носителей изlптаемых

языков. Также рассмотрены отличия в соотнесении идиом с близкой

семантикой, обусловJIенные возрастной принадлежностью информантоВ.

Оппонируем€ш работа пол)п{ила выс.окую экспертную оценщУ наУЧНОГО

сообщества и шрошша успешную апробацию на международных

ВЬUIВJIЯеТСЯ

отнесение к

конференциJгх; результаты исследования опубликованы в 11 науrных статьях,



4 ИЗ КОТОРЫХ опУбликованы в рецензируемьгх на}чЕьtх изданиrIх,

вопросов, связанных с проблематикой работы.

1. КаК соотносЯтся криТериИ отбора идиоМ дJIя анаJIиза в Главе з? С одной

стороны, Присутствуют в медиаконтексте, но относится ли именно к ним

ПаРаМеТР ВЫСОКОЙ Частотности как основание для их рассмотрениrI или,

говоря о востребованности оборота, имеется в виду корttус в целом? Вопрос

ВЫЗВаН ТеМ, чю некоторые обороты не кажутся <<наиболее частотными),

нацример, собраmься с dlxolw или всmаmь на пуmu.

речевых, дисщурсивньIх и т.д. Отсутствие каких из перечисленных

КРИТеРИеВ помимо названною с€lмым первым IФитериrI лишает

выражение црава быть причисленным к рt}зряду идиоматIдIеских?

3. Что конкретно дJuI анаJIизируемой диссертации дает разделение

УСТОЙЧИВьIх единиц на идиоматические выр€Dкения и фразеологические

ОбОРОТЫ? Как это рu}зделение отразипось на поJцленньrх в результате

проделанною анаJIиза результатах?

НеЛЬЗя не признать, что выскzванные замечания и вопросы носят

ДИСЩУССИОНныЙ xapalmep и не касаются существа теоретических положениЙ,

разработанньIх в диссертационном исследовании, и их практическоЙ

РеалиЗации. Исследование, несомненно, н€шравJIено на развитие современною

и перспективног0 науIною направJIения - аксиологической лингвистики.

При ею проведении автор демонстрирует широчrю лингвистическую

эрудицию, уN4ение корректно отбирать матери€Llr и методологию ею ан€шиза

профессион€Lльно вести науIную дисщуссию. Сделанные диссертантом

наблюдения и выводы отIФыв€lют возможность их применениrI дJIя

дальнейших научных исследований.



двтореферат и публикации в полной мере отражают резупътаты

проведенною исследования. Представленная к защите работа содержит

решение актуаJIьнОЙ наlг,rной задачи, имеет несомненIIую нау{ную новизну,

теоретиЧескуЮ и практиqескую значимость и явJIяется перспективной для

дапьнейших исследований в теории языка,

все сказанное выше дает основания считать, что диссертация

<<Щинаrrлика аксиологиtIескою содержаниrI в идиоматических выражениях (на

материаJIе разR}Iекателъною контента)> по своему содерж€tнию, достоверности

и надежности поJцд{gцнrIх резулътатов соответствует критериям,

установJIенным в пп. 9-t4 ((Положения о порядке присулсдения )лIеньIх

стеrrеней>, утвержденною ПостановJIением Правительства Российской

Федерации от 24 сентября 2013 п Jф 842 (в пооледнеЙ редакции),и ее автор,

красоцкая Милана ,щенисовна засJryживает присуждения уrеной степени

кандидата филологИческиХ науК пО специаJIЪности 5,9,8, Теоретическая,

прикJIадн€tя и сраВнителъно-сопоставительнЕUI лингвистика,

Селиверстова Елена Ивановна
докгор филологиЕIеских наук (специальность 1 0,02,0 1 ),
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